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1. FUNDAMENTACIÓN Y OBJETIVOS

La presente asignatura tiene por objeto el estudio de todos los elementos que conforman el fonetismo
 del francés en el marco de la consideración del discurso como actividad situada en contexto.  Así, la realización de elementos segmentales, de ‘e’ muda y de la ligazón, como la de los diferentes constituyentes de la prosodia (acentuación,  entonación y ritmo), son tratados como vectores de significados que acompañan los significados propios del contenido proposicional. Los mismos son analizados desde el punto de vista de los objetivos que el hablante se plantea para el intercambio, como así también de los efectos que las intervenciones producen en el o los receptores y que se manifiestan a través de sus intervenciones. Asimismo, se dirige la atención a la actividad que se realiza a través de la palabra, lo cual permite dar cuenta de empleos particulares de recursos del fonetismo. La reflexión crítica acerca de estos usos y su explotación eficaz constituye una herramienta esencial para el desempeño de los futuros profesores, licenciados y traductores de francés.

Este abordaje comprende la práctica sistemática de la lengua oral, el examen crítico de dicha práctica y la reflexión acerca de su diversidad. La misma tomará como unidad el discurso, extendiendo el marco de análisis planteado en las asignaturas de Fonética francesa I y Fonética francesa II y aspirando así a un salto cualitativo en las competencias de comprensión y de producción oral. Paralelamente, el estudio de la oralidad se realizará a partir de un marco teórico que incluye consideraciones pragmáticas, sociolingüísticas y fonoestilísticas. 

Son objetivos de la cátedra que el estudiante adquiera y profundice las competencias que le permitan:

1. Desempeñarse eficazmente en diferentes géneros del francés oral y particularmente en aquellos implicados en el ámbito académico, didáctico y profesional.

2. Reconocer y analizar aspectos del fonetismo ligados a distintas prácticas sociales del lenguaje.

3. Dar cuenta de la influencia mutua que los elementos fonoestilísticos mantienen con el contexto en el que se produce la interacción y reflexionar acerca de la adecuación de los mismos a las situaciones de intercambio verbal.

4. Profundizar la adquisición de herramientas teóricas para el análisis de la lengua oral con especial hincapié en la producción discursiva situada.

5. Profundizar la detección, la comprensión y el uso expresivo de elementos del fonetismo del francés.

6. Realizar un análisis crítico del propio desempeño oral, corregir las dificultades de índole fonológica y enriquecer el repertorio de elementos de que se dispone para vehiculizar sentidos con un riguroso criterio de adecuación.

2. CONTENIDOS Y BIBLIOGRAFÍA OBLIGATORIA

Unidad I

Características de la lengua oral. Estructura del discurso Estructura semántica y fónica. Sus vinculaciones. Niveles segmental y suprasegmental de la estructura fónica. Revisión crítica de la distinción en niveles.

La pragmática y el estudio de la lengua espontánea: orígenes y objeto. La perspectiva de la lengua en uso. Análisis del fonetismo desde el enfoque pragmático.

Unidad II

Fonoestilística y lengua espontánea: semiótica verbal y vocal. Análisis fonoestilístico: variables social, etaria y profesional.

Análisis de variedades del lenguaje a partir de elementos de la sociolingüística: comportamientos y actitudes. Variación individual, social y situacional: carácter motivado y convencional.

Unidad III

Entonación: su función fonoestilística. Parámetros entonativos en tanto indicio y en tanto señal.

Entonación: su función pragmático-discursiva. La entonación en la lengua espontánea. 

El acento y la lengua espontánea: parámetros y usos. Contraste con procedimientos de insistencia o énfasis.

Unidad IV

La expresión de actitudes y emociones en la lengua espontánea: modelos de análisis fonoestilístico. Codificación y decodificación de la actitud y la emoción. Descripción de los fenómenos prosódicos implicados en realizaciones expresivas.

Las pausas y la lengua espontánea: análisis de usos y funciones. Percepción y producción. Tipos de pausas.

Bibliografía obligatoria:

Unidad I:

· Armengaud, Françoise (1985). La Pragmatique. Paris : Puf.

· Detey, S. et al. (éds.) (2010) Les variétés du français parlé dans l'espace francophone. Ressources pour l'enseignement. Paris: Éditions Ophrys.

· Martin, P. (2009) Intonation du français. Paris : Armand Colin.

· Sarfati, Georges (2005). Précis de pragmatique. Paris : Armand Colin.

Unidad II:

· Calvet, Louis-Jean (2009). La sociolinguistique. Paris : Puf. Collection Que sais-je, numéro 2731.

· Léon, Pierre (1993). Précis de phonostylistique. Parole et expressivité. Paris : Nathan, coll. Nathan-Université.

· Léon, Pierre (2011). Phonétisme et prononciations du français. Paris : Armand Colin.

Unidad III:

· Di Cristo, Albert et Daniel Hirst (1997). « L’accentuation non emphatique en français : stratégies et paramètres ». Dans Perrot, Daniel (coord.). Polyphonie pour Ivan Fónagy. Paris : L’Harmattan. pp. 71-101.

· Martin, Philippe (2006). « Intonation du Français : parole spontanée et parole lue » dans EFE Nº XV, pp. 133-162. Disponible en : http://www.ub.es/labfon/XV-9.pdf.

· Vaissière,  Jacqueline (2006). La phonétique. Paris : Puf.

· Wioland, François (2000). « Vers un modèle prosodique du français parlé ? ». Dans Guimbretière, E. (dir.) Apprendre, enseigner, acquérir : La prosodie au cœur du débat. Rouen : Publications de l'université de Rouen. CNRS.

Unidad IV:

· Aubergé, Véronique (2002). « Prosodie et émotion ». Dans Actes des Deuxièmes Assises Nationales du GdR, 2002 - irit.fr Disponible en : http://www.irit.fr/GDR-I3/fichiers/assises2002/papers/15-ProsodieEtEmotion.pdf.

· Galaschi-Matasci, Enrica & Elisabeth Guimbretière (2000). « Organisation temporelle et stratégie langagière. Réalité physique, perception, imaginaire ». Dans Guimbretière, E. (dir.) Apprendre, enseigner, acquérir : La prosodie au cœur du débat. Rouen : Publications de l'université de Rouen. CNRS.

· Lacheret-Dujour, Anne & Frédéric Beaugendre (2002) . La prosodie du français. Paris : CNRS Editions.

Bibliografía para prácticas libres:

- 
Charliac, Lucile et Annie-Claude Motron (2007). Phonétique progressive du français niveau avancé. Paris : Clé international.

· Martins, Cidalia et Jean-Jacques Mabilat (2004). Sons et Intonation. Exercices de prononciation. Paris : Les Éditions Didier.

Bibliografía, sitografía y otros recursos para los trabajos prácticos:
Unidad I:

· Beaucarne, Julos (2007). Les chaussettes de l’archiduchesse et autres défis de prononciation. Coll. Le goût des mots. Paris: Éditions Point. Selección, primera parte.

· « Adolfo Kaminsky, une vie de faussaire » http://www.la-bas.org/article.php3?id_article=1878. Fecha de última consulta: 25/02/2013.

· Yvan Amar et CNDP “Les mots de l'actualité”.  Emission de RFI http://www.rfi.fr/lffr/statiques/accueil_apprendre.asp Fecha de última consulta: 25/02/2013.

· Claude Mastre (2008) “Amours, désirs et diableries”. www.youtube.com/watch?v=PWjwRYQ-pDA Fecha de última consulta: 25/02/2013.

Unidad II:
· Beaucarne, Julos (2007). Les chaussettes de l’archiduchesse et autres défis de prononciation. Coll. Le goût des mots. Paris: Éditions Point. Selección, segunda parte.

· Extraits de chansons : Bécaud, G., Gainsbourg, S.

· Mermet, Daniel : Là-bas si j’y suis. www.là-bas.org.

· Kirsch, Ophélie (2012) “Un héros ordinaire” Le Mémorial de Caen.
http://www.dailymotion.com/video/xoad2p_23e-concours-de-plaidoiries-des-avocats-un-

 HYPERLINK "http://www.dailymotion.com/video/xoad2p_23e-concours-de-plaidoiries-des-avocats-un-heros-ordinaire-le-memorial-de-caen_webcam" \l ".USy52DcxG9s"
heros-ordinaire-le-memorial-de-caen_webcam#.USy52DcxG9s Fecha de última consulta: 25/02/2013.
Unidad III:
· Gaulet, Laurent (2004).  Plus de 160 phrases pour s’amuser à bien articuler. Paris : Éditions First. Selección, primera parte.

· Sketchs : Joly, Sylvie.

· Archivos del INA (Institut national de l'audiovisuel).  http://www.ina.fr Fecha de última consulta: 25/02/2013.

· Lodéon, Frédéric, “Carrefour de Lodéon” http://www.franceinter.fr/emission-carrefour-de-lodeon Fecha de última consulta: 25/02/2013.

· Abbé Pierre. Extraits de discours. http://www.youtube.com/watch?v=nNavFb3Qi7E Fecha de última consulta: 25/02/2013.

Unidad IV:
· Gaulet, Laurent (2004).  Plus de 160 phrases pour s’amuser à bien articuler. Paris : Éditions First. Selección, segunda parte.

· Yvan Amar et CNDP “Les mots de l'actualité”.  Emission de RFI http://www.rfi.fr/lffr/statiques/accueil_apprendre.asp Fecha de última consulta: 25/02/2013.

· Jacques Chirac. Discours en hommage aux victimes de la Rafle du Vel d'Hiv. http://www.ina.fr/economie-et-societe/vie-sociale/video/CAB95040420/vel-d-hiv-chirac.fr.html Fecha de última consulta: 25/02/2013.

· Pierre Desproges “Le tribunal des flagrants délires”. http://www.desproges.fr/oeuvre/cds. Fecha de última consulta: 25/02/2013.

· Mathieu Vidard “La tête au carré” magazine scientifique de France Inter. http://www.franceinter.fr/archives-diffusions/731/2011-07 Fecha de última consulta: 25/02/2013.

3. METODOLOGÍA DE TRABAJO Y SISTEMA DE EVALUACIÓN

3.1.  Metodología de trabajo

Las clases se dividirán en partes iguales de acuerdo con su contenido en trabajos prácticos y clases teórico-prácticas, según  se detalla a continuación.

Los trabajos prácticos comportarán las siguientes actividades:

a) Análisis de diferentes tipos de discurso. Se trabajarán dos textos de entre 1:30 y 6 minutos de duración. Se realizará un procedimiento interpretativo que va de la identificación de tipos textuales y información contextual  al análisis pormenorizado del desempeño oral del hablante o de los hablantes en lo que hace a la explotación de recursos del fonetismo. Se atenderá asimismo a los elementos pertenecientes a la categoría de señales con que puede identificarse fonoestilísticamente un hablante. Este examen se realizará en forma grupal y será guiado por el docente. Para facilitar la tarea posterior del análisis pormenorizado  (presentado en -d-), se analizará en un primer momento cada recurso en forma particularizada. No obstante, se tenderá a generar una sensibilización a la percepción conjunta de esos recursos. 

b) Transcripciones fonéticas: Se revisarán los conceptos fonéticos y fonológicos que permitirán dar cuenta en las transcripciones de los recursos relevantes para el análisis fonoestilístico y pragmático-discursivo. Se caracterizarán fonéticamente las variables. Esta actividad se llevará a cabo con las herramientas de descripción fonética del API y las notaciones prosódicas de Martin (2009).

c) Para el abordaje de dificultades puntuales en percepción y en producción de la entonación, se trabajará con el programa PRAAT de análisis de la señal sonora. Este trabajo incluye escucha, visualización, intercambio crítico y repetición de modelos.

d) Análisis de fonoestilos: los los alumnos procederán al a identificación y el análisis pormenorizado de fonoestilos de diferentes muestras de habla espontánea o de lenguaje oralizado. Se intentará dar cuenta de una importante variedad de géneros de discurso.

Los contenidos teóricos se abordarán a partir de presentaciones grupales e individuales. Luego de la presentación de los contenidos por parte del docente y del intercambio grupal, los estudiantes expondrán oralmente los contenidos de la bibliografía obligatoria con seguimiento del docente. Las exposiciones orales atenderán tanto al contenido como a la forma ya que las mismas constituyen una instancia privilegiada de desempeño oral. Se fomentará asimismo el intercambio entre pares acerca del contenido y la evaluación y autoevaluación entre pares. Resulta de particular interés el trabajo de integración de la teoría con la práctica no solamente para la percepción sino también para la apropiación y exlpotación de recursos fonoestilísticos en el desempeño oral en lengua francesa.

La cátedra prevé asimismo la realización y corrección de una práctica libre semanal en la que los estudiantes tendrán oportunidad de reforzar y corregir dificultades puntuales concerniendo fundamentalmente (pero no exclusivamente) la producción.

3.2. Sistemas de evaluación

De acuerdo con las consideraciones establecidas en el Régimen de enseñanza y promoción de la Facultad, se propone el sistema de promoción sin examen final. Los alumnos podrán optar por las modalidades de promoción sin examen final, promoción con descarga parcial de contenidos teóricos y examen final reducido, promoción con evaluación parcial y examen final o con promoción con examen libre.

Promoción sin examen final. Requisitos: 

· Aprobar dos parciales o sus correspondientes recuperatorios con nota mínima de 6 (seis).

· Asistir al 75 % de las clases teórico-prácticas.

· Cumplimentar las actividades estipuladas para las prácticas libres en el laboratorio.

· Aprobar el 80 % de los trabajos prácticos o sus correspondientes recuperatorios.

· Aprobar un trabajo final de análisis con una calificación mínima de 6 (seis). (En esta instancia, el trabajo final es parte de la cursada y por ende, se solicita su presentación dentro de un lapso determinado. Ver plazo de presentación en 4. Cronograma tentativo)

Promoción con cursada regular y examen final. Requisitos:

· Aprobar dos evaluaciones parciales o sus correspondientes recuperatorios con  nota mínima de 4 (cuatro).

· Asistir al 60 % de las clases teórico-prácticas.

· Cumplimentar el 80% de los trabajos prácticos.

· Aprobar el examen final con nota mínima de 4 (cuatro). En forma previa y con una anticipación de no menos de 15 días de la fecha del examen se deberá presentar un trabajo de análisis.

Promoción con examen final libre. Requisitos:

· Aprobar un trabajo de aplicación sobre tres puntos del programa que deberá ser presentado con un plazo mínimo de un mes antes de la fecha de la primera etapa de examen prevista. Los puntos del programa serán indicados previamente por el docente.

· El examen final, que comprende una instancia de evaluación de los contenidos de la cursada regular y una referida a los contenidos expuestos en la bibliografía obligatoria, podrá rendirse de manera unificada o en dos etapas. Una vez aprobada la primera instancia del examen libre, el estudiante contará con la cursada aprobada y podrá presentarse a la segunda etapa de examen cuando lo disponga, dentro del período de vigencia de la misma.
3.3. Modalidad de evaluación

Los exámenes parciales tendrán una instancia de producción oral y una de comprensión y análisis de documentos orales. Las actividades de comprensión y análisis tendrán una modalidad de evaluación escrita.
El trabajo final consistirá en el análisis de un documento sonoro en el que se apliquen los contenidos teórico-prácticos desarrollados en la cursada. Se trata de la selección de dos documentos de una duración similar a la de los documentos trabajados en los trabajos prácticos (entre 1'30'' y 6'00'' de duración, aproximadamente) y de una aplicación de las herramientas fonético-fonológicas de análisis que permitan identificar y contrastar dos fonoestilos o dos variaciones situacionales. La extensión del trabajo no superará las 8 (ocho) carillas sin incluir los Anexos. En el caso de los alumnos que rinden con modalidad libre, la extensión puede ser de hasta 12 (doce) carillas ya que la cantidad de puntos solicitados es mayor. El mismo debe presentarse de acuerdo con los plazos estipulados para cada modalidad de evaluación en una copia e incluir los documentos que sirvieron de sustento para el análisis.

El examen final tendrá carácter oral y consistirá en la integración crítica de contenidos del programa tratados durante la cursada. Se solicitará a cada estudiante que desarrolle un tema teórico a su elección y luego se formularán preguntas. En ambas instancias, se considerará el conocimiento de la bibliografía obligatoria así como el desempeño oral del alumno. En el caso del examen final reducido, la cantidad de preguntas adicionales será menor ya que no se incluirán los contenidos que el estudiante presentó en el momento de la cursada.

El examen final para los alumnos libres tendrá una instancia escrita y oral de análisis de documentos orales en la que se abarcarán los contenidos tratados en la parte práctica de la cursada y una instancia oral teórica y de producción oral.

El examen final para los alumnos libres que rinden en dos etapas es similar al examen final para los alumnos libres. A diferencia de éste, la primera etapa puede desarrollarse en una sesión de exámenes y la instancia oral en una sesión posterior. La aprobación de la primera instancia de análisis de documentos orales, habilita al alumno a rendir la segunda con las mismas características que un alumno que ha aprobado la cursada regular.

4.CRONOGRAMA TENTATIVO

Primer examen parcial: del 29 de abril al 3 de mayo.

Segundo examen parcial: 24 al 28 de junio.

Entrega del trabajo final: hasta el 18 de marzo de 2014 (o a la fecha del inicio de la cursada del año siguiente).

4. BIBLIOGRAFÍA COMPLEMENTARIA 

· Blanche-Benveniste, Claire et al. (1992). « Actualité de l'enquête et des études sur l'oral » dans Langue française, Volume 93, nº 1 pp. 94 – 119.

-
Boffi, Adriana y Luisa Granato (1994). “La entonación en la comunicación verbal” en Serie Pedagógica 1. pp. 47-58.

· Caelen-Haumont, Geneviève (2002). « Prosodie et dialogue spontané : valeurs et fonctions perlocutoires du mélisme. » Dans Travaux Interdisciplinaires du Laboratoire Parole et Langage, vol. 21, p. 13-24.

· Caelen-Haumont, Geneviève (2005). Prosodie et sens : une approche expérimentale. Université de Provence Livre-E. Disponible en : http://www.revue-texto.net/Parutions/Livres-E/Caelen/Caelen_Prosodie.html.

· Carton, Fernand (1974). Introduction à la Phonétique du français. Paris : Bordas.

· Charaudeau, Patrick y Dominique Maingueneau ([2002]2005). Diccionario de análisis del discurso. Buenos Aires: Amorrortu.

· Di Cristo, Albert (1998). “Intonation in French”. En Hirst, D. et A. Di Cristo (1998). Intonation systems: a survey of twenty languages.  Cambridge: Cambridge University Press.

· Di Cristo, A. « De la métrique et du rythme de la parole ordinaire : l’exemple du français », Semen [En ligne], 16 | 2003, mis en ligne le 06 mai 2007, consulté le 14 décembre 2012. URL : http://semen.revues.org/2944 Fecha de última consulta: 25/02/2013.

· Escandell Vidal, María Victoria (2002). Introducción a la pragmática. Barcelona: Ariel.

· Fónagy, Ivan (1983). La vive voix. París: Éditions Payot.

· Fónagy, Ivan (2003). « Des fonctions de l’intonation : Essai de synthèse ». Dans Revue annuelle de la section française, Université des Langues Étrangères de Tokyo. Flambeau 29 pp.1 –20. Disponible en : . http://ed268.univ-paris3.fr/lpp/pages/EQUIPE/vaissiere/fonagy/articles/fontions%20de%20l%27intonation.pdf  Fecha de última consulta: 25/02/2013.

· Garde, Paul (1968). L’accent. Paris : Presses universitaires de France.

· Gil, José María (1999). Introducción a las teorías lingüísticas del siglo XX. Mar del Plata: Melusina.

· Granato de Grasso, Luisa (1997). “Dominio lingüístico: un estudio de fonología discursiva” en Bolívar, A y P. Bentivoglio (eds.) Actas del I Coloquio de Analistas del Discurso. Caracas: Universidad Central de Venezuela.

· Granato, Luisa (2005). “Aportes de la entonación al significado del discurso” en: RASAL, diciembre de 2005 vol. nº 1. pp. 85-109.

· Hirst, Daniel et Albert Di Cristo (1998). Intonation systems: a survey of twenty languages.  Cambridge: Cambridge University Press.

· Kerbrat- Orecchioni, Catherine (1996). La conversation. Paris : Seuil.

· Kerbrat-Orecchioni, Catherine et Véronique Traverso (2004). « Les genres de l’oral : Types   d’interaction et types d’activité », ICAR, Université Lumière Lyon 2, Institut Universitaire de France.

· Le Roy, Georges (1967). Grammaire de diction française. Pars : Éditions de la pensée moderne.

· Le Roy, Georges (2001). Traité pratique de la diction française. Paris : Grancher.

· Léon, Pierre et al. (2009). Phonétique du FLE : De la lettre au son. Paris : Armand Colin.

· Léon, Pierre et Monique Léon (2007). La prononciation du français. Paris : Armand Colin.

· Martin, Philippe (2008). « L’intonation du français : le vilain petit canard parmi les langues romanes ? ». Dans Language Design. Journal of Theoretical and Experimental Linguistics Special Issue N°: 2, 2008. pp. 1-13. http://elies.rediris.es/Language_Design/LD-SI-2/indice_vol_SI_2.html Fecha de última consulta: 25/02/2013.

-
Ruiz Quemoun, Fernande (2003) « Le système accentuel du français et sa valeur stylistique ». Dans El texto como encrucijada: estudios franceses y francófonos, Vol. 2, ISBN 84-95301-86-5, pp. 405-418. Disponible en dialnet.unirioja.es/servlet/fichero_articulo?articulo=1011585&orden Fecha de última consulta: 25/02/2013.

· Warnant, Léon (1987). Dictionnaire de la prononciation française dans sa norme actuelle. Paris : Duculot.

�	 Pierre Léon (1992).
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